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			За авторa

			Стефан Цвайг (1881–1942), спечелил световна слава като един от първомайсторите на психологическата новела, блестящ есеист, биограф и романист, е сред най-четените немскоезични писатели. Радетел за Европа, обединена от „обща духовна енергия“, гражданин на света, за когото „личната свобода е най-висшето благо на тази земя“, след дълбока екзистенциална криза и крушението на хуманистичните идеали той слага край на живота си в бразилския град Петрополис.

			Автобиографичната му творба „Светът от вчера“ (1942), публикувана посмъртно, оценена от Томас Ман като „велика книга“, е сред най-значимото, излязло изпод перото на австрийския белетрист, преведена на множество езици и многократно преиздавана.

		


		
			Анотация

			През годините новелите на Стефан Цвайг са многократно издавани в различен тип сборници. По-малко известно е, че самият той е съставител на три сборника, в които е представил творбите си на тематичен принцип.

			Първият, „Огнената тайна“, 1911, с оригинално заглавие „Първо преживяване. Четири новели от света на детството“, включва творби, посветени на съзряването и първите любовни трепети. Вторият, „Амок“, 1922, с подзаглавие „Новели за страстта“, съдържа 5 новели за драмата на изпепеляващите душата увлечения. В третия, „Смут в чувствата“, 1927, авторът е предложил 3 новели за противоречивите чувства, владеещи човешкото сърце. Сборниците са издадени за първи път от издателство „Инзел“, Лайпциг. Изданието на „Колибри“ в три тома следва оригиналното съставителство на автора.

		

		
		


		
			ГУВЕРНАНТКАТА

			Сега двете деца са сами в стаята си. Светлината е угасена. Между тях се разстила мрак, само откъм леглата се носи лек бял блясък. Децата дишат съвсем леко, може да се каже, че спят.

			–	Ей! – казва единият глас. 

			Дванайсетгодишната вика тихо, почти плахо в тъмнината.

			–	Какво има? – отговаря от другото легло сестрата. 

			Тя е само с една година по-голяма.

			–	Ти си още будна. Така е добре. Аз... аз искам да ти разправя нещо...

			От другата страна не идва отговор. Само шумолене в леглото. Сестрата се е изправила, гледа в очакване насам, може да се види как очите ѝ искрят.

			–	Знаеш... исках да ти кажа... Но кажи ми най-напред, не си ли забелязала нещо у нашата госпожица през последните дни?

			Другата се двоуми и премисля.

			–	Да – казва тя после, – но не мога да разбера какво е. Тя не е вече толкова строга. Напоследък два дни поред не си бях написала домашните и тя не ми каза нищо. И освен това е станала такава една, не знам каква. Мисля, че тя вече съвсем нехае за нас, седи винаги настрана и не играе с нас както по-рано.

			–	Мисля, че е много тъжна, а не иска да го покаже. Не свири вече и на пианото.

			Пак мълчание.

			После по-голямата подканва:

			–	Нали искаше да ми разкажеш нещо?

			–	Да, но не бива да казваш никому, наистина никому, нито на мама, нито на приятелката си.

			–	Няма, няма! – Тя е изгубила вече търпение. – Разправяй де!

			–	И тъй... одеве, като си легнахме, изведнъж се сетих, че не съм казала на госпожицата „лека нощ“. Бях си събула вече обувките, но при все това отидох оттатък в стаята ѝ, знаеш, съвсем тихо, за да я изненадам. Отварям, значи, съвсем предпазливо вратата. Изпърво помислих, че я няма в стаята. Лампата гореше, но нея не я виждах. После изведнъж... страшно се изплаших... чувам, че някой плаче, и виждам, че тя лежи облечена в леглото, заровила глава във възглавките. Така хлипаше, че изтръпнах. Но тя не ме забеляза. И тогава аз пак съвсем тихо затворих вратата. Един миг трябваше да стоя неподвижна, тъй се бях разтреперила. Пос­ле още веднъж чух съвсем ясно през вратата това хлипане и веднага изтичах насам.

			Двете мълчат. После едната казва съвсем тихо:

			–	Клетата госпожица!

			Думите потреперват в стаята като залутан тъмен звук и после пак става тихо.

			–	Бих искала да зная защо плачеше! – подхваща по-малката. – През последните дни не се е карала с никого, мама също я остави на мира с вечното си мърморене, а ние двете с тебе наистина не сме ѝ сторили нищо. Защо тогава плаче така?

			–	Сещам се вече – казва по-голямата.

			–	Защо, кажи ми, защо?

			Сестрата се двоуми. Най-сетне казва:

			–	Мисля, че е влюбена.

			–	Влюбена? – изтръпва по-малката. – Влюбена? В кого?

			–	Нищо ли не си забелязала?

			–	Все пак не в Ото?

			–	Не ли? И той ли не в нея? Защо тогава той, който цели три години живее у нас и следва, никога досега не ни е придружавал, а сега изведнъж, от няколко месеца насам, всеки ден излиза с нас? Бил ли е някога по-рано мил към мене или към тебе, преди госпожицата да дойде у нас? А сега по цял ден се върти около нас. Винаги го срещахме случайно, в Народната градина, в Градския парк или в Пратера, изобщо навсякъде, където отивахме с госпожицата. Нима това не ти направи впечатление?  

			Малката шушне, съвсем изплашена:

			–	Да... да, естествено, забелязах го. Но все мислех, че...

			Гласът ѝ пресипва. Тя млъква.

			–	Отначало и аз мислех така, ние, момичетата, винаги сме тъй глупави. Но навреме забелязах, че му служим само за предлог.

			Сега и двете мълчат. Разговорът им сякаш е приключен. Унесли са се в мисли или вече в сънища.

			Но малката казва още веднъж, съвсем безпомощно в тъмнината:

			–	А защо тогава плаче? Та нали той я обича? Пък аз всякога съм си мислила, че трябва да е много хубаво, когато човек е влюбен.

			–	Не знам – казва по-голямата мечтателно, – и аз също вярвах, че трябва да е много хубаво.

			И още веднъж, тихо и съчувствено, от вече морни за сън устни долита:

			–	Клетата госпожица!

			После в стаята става тихо.

			На сутринта те вече не говорят за това и все пак всяка усеща, че мислите и на двете се въртят около едно и също. Разминават се, отбягват се, но погледите им неволно се срещат, когато крадешком наблюдават гувернантката. На трапезата оглеждат като чужденец Ото, братовчеда, който от години живее в тяхната къща. Не говорят с него, но постоянно предпазливо поглеждат натам изпод сведени клепки, да видят дали не се уговаря с очи с госпожицата. И двете са обзети от безпокойс­тво. Не си играят, а в нервността си да узнаят тайната вършат безполезни и маловажни работи. Вечерта едната пита студено, като че ѝ е съвсем все едно:

			–	Забеляза ли пак нещо?

			–	Не – казва сестрата и се извръща.

			И двете сякаш се страхуват да започнат разговор. И така продължава няколко дни, това безмълвно наблюдение и дебнене от страна на двете деца, които неспокойно и несъзнателно се чувстват близо до някаква искрометна тайна.

			Най-сетне след няколко дни едната забелязва на трапезата как гувернантката скрито дава знак с очи на Ото. В отговор той кимва с глава. Детето потрепва от възбуда. Улавя скрито под масата ръката на по-голямата си сестра. Когато тя се обръща към нея, момиченцето я поглежда с разискрени очи. По-голямата разбира веднага и също става неспокойна. И щом свършват яденето, гувернантката казва на момичетата:

			–	Идете в стаята си и се позанимавайте малко сами. Аз имам главоболие и ще си почина половин час.

			Децата са свели поглед. Посбутват се предпазливо с ръце, като че взаимно да си обърнат внимание. И щом гувернантката излиза, малката се спуска към сестра си.

			–	Ще видиш, сега Ото ще отиде в стаята ѝ.

			–	Разбира се! Нали тя затова ни отпрати!

			–	Трябва да подслушваме на вратата!

			–	Ами ако дойде някой?

			–	Че кой?

			–	Мама.

			Малката се стряска.

			–	Да, тогава...

			–	Знаеш ли какво? Аз ще подслушвам на вратата, а ти ще стоиш вън в коридора и ще ми дадеш знак, ако дойде някой. Така ще бъдем сигурни.

			Малката се намусва:

			–	Но после ти няма да ми разправиш нищо!

			–	Всичко!

			–	Истина ли, всичко... ама всичко?

			–	Да, честна дума. Ако чуеш, че иде някой, ще се изкашляш.

			Те чакат в коридора треперещи, възбудени. Кръвта им бие бясно. Какво ще стане? Притискат се една до друга.

			Стъпки. Те побягват в тъмното. Вярно: Ото е. Той хваща дръжката, влиза, вратата се затваря. По-голямата се спуска като стрела подире му, прилепва се до вратата и слухти, затаила дъх. Малката гледа жадно към нея. Любопитството я изгаря, откъсва я от посоченото място. Примъква се, ала сестрата гневно я блъсва. Тя пак чака вън – две, три минути, които ѝ се струват цяла вечност. Тресе се от нетърпение, подскача като върху нажежена земя. Иде ѝ да заплаче от възбуда и гняв, че сестра ѝ чува всичко, а тя нищо. Изведнъж оттатък, през три стаи, хлопва врата, Малката кашля. И двете побягват презглава в стаята си. Спират се за миг бездиханни, с разтуптени сърца.

			После малката настоява жадно:

			–	Хайде... разправяй!

			По-голямата придава замислено изражение на лицето си. Най-сетне казва съвсем унесена, като че сама на себе си:

			–	Не мога да разбера!

			–	Какво?

			–	То е тъй особено!

			–	Какво... какво?
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